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Introduction
Mid Ulster District Council resolved that a policy and associated

procedures be developed to guide the Council in accordance with the
provisions of Article 11 of the Local Government (Miscellaneous
Provisions) (Northern Ireland) Order 1995(“the 1995 Order”),
referenced in Appendix A to this policy, on;

(i) Erection of dual language Street signage
Policy Aim & Objectives

Policy Aim: To ensure that requests for the erection of dual language
nameplate signage for existing streets are delivered in in a fair,
equitable and consistent manner.

Policy Objectives:

e Tofacilitate Mid Ulster District Council in meeting its statutory
obligations with regard to local government Street Signage
requirements.

e To lay out and facilitate a process whereby residents may request
that their street be named in any other language other than English.

e To facilitate a process that considers requests from residents to
have their street sign displayed in their chosen language as well as
in English.

Policy Scope and Legislative Framework

This policy relates specifically to the naming of the erection of
nameplates expressing the name of the street in a language other than
English. The statutory basis for this policy is contained within Article 11
of the 1995 Order.

3.2 This legislation empowers Council to authorise the naming of streets

3.3

within its respective District. It also provides the Council with a
discretionary power to erect dual language street signs or second
nameplates in a language other than English via Section 1a and 1b. A
copy of the relevant statute is included in Appendix A.

For purposes of this Policy, the following interpretation/ definitions apply
as set out within the 1995 Order:
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Nameplate - defined as a means of ‘signifying a name in writing’
Street - defined as ‘any road, square, court, alley, passage or lane’.
Linkage to Corporate Plan

Referring to Mid Ulster District Council’'s Corporate Plan 2015-2019,
this policy contributes toward the delivery of Corporate Theme 1
Delivering for Our People.

Dual Language Signage Nameplates

The Council will apply this policy when considering applications for dual
language signage expressing the name of the street in a language
other than English, to both existing and new streets.

The 1995 Order gives the Council a discretionary power to erect dual
language signs or second nameplates, adjacent to the nameplate in
English. In exercising this discretionary power, the Council must have
regard to any views on the matter expressed by the occupiers of
premises in that street.

Criteria - General

The Council in making arrangements and providing opportunities for
dual language signage within street naming shall;

1. Have regard to any views on the matter expressed by occupiers of
the street.

2. For the purposes of the policy, surveys will be issued to all
occupiers (the age of 18 or over) of each dwelling where any person
resides in a dwelling, including a house, flat, maisonette or house in
multiple occupancy and which is numbered directly off the adjoining
street, hereafter referred to as ‘property’. Only the views of the
occupiers aged 18 or over for each property that is occupied and
listed on the Electoral Register at the date of survey will be
considered.

3. In relation to properties, the ‘occupier’ will include the owner and
family members or tenants as listed on the current Electoral / Rates
Register as residing at that address or tenants in actual possession
of the premises, but not employees within such premises at the
date of the survey.

4. The naming of the street in a language other than English does not
authorise or require its use as, or part of, the address of any person
or the description of the land for the purpose of any statutory
provision; e.g., Building Control applications.
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The provision of dual language Street Names will normally only be
considered in the following circumstances:

In the case of existing streets, where the Council has been
petitioned and/or consulted with the occupiers of premises in that
street and other persons it deems appropriate, in accordance with
these arrangements.

Where an applicant does not have English as their first language,
information in relation to this policy can be provided in an alternative
language. Applications can be accepted in alternative languages if
required by the applicant. Please see Appendix D for details.

Applications for Dual Language Signage will be processed in
accordance with the Procedure as outlined in Appendix B

Roles and Responsibilities

Director of Public Health and Infrastructure: shall have
responsibility for implementation of this policy by Mid Ulster District
Council, through the Building Control Service.

Building Control Service: shall be responsible for implementing
arrangements to administer requests to have an existing name of a
Street erected in a language other than English;

IMPACT ASSESSMENTS
Equality Screening & Impact

This policy has been subject to equality screening in accordance with
the Council’s equality scheme screening process. It has been ‘screened
out’ for an Equality Impact Assessment.

Rural Needs Impact

This policy has been subjected to a rural needs impact assessment and
thus can demonstrate regard to rural needs when delivering this public
service.

Staff & Financial Resources
No issues have been identified which will impact on the delivery of
Council business as a result of this policy being implemented.

Support and Advice

Advice and guidance on the implementation of this should be sought
from the Head of Building Control
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Communication

The Building Control Service within the Public Health & Infrastructure
Department of Council is responsible for the communication, delivery
and adherence to this policy

Monitoring and Review Arrangements

Implementation of this policy will be routinely monitored and a formal
review undertaken 24 months from its effective commencement date.



Appendix A
Article 11, Local Government (Miscellaneous Provisions) (Northern
Ireland) Order 1995

Street names and numbering of buildings
Powers of councils in relation to street names and numbering of buildings

11.—(1) A council may erect at or near each end, corner or entrance of any street in its
district a nameplate showing the name of the street; and a nameplate erected under this
paragraph—

(a) shall express the name of the street in English; and
(b) may express that name in any other language

(2) A council may, immediately adjacent to a nameplate erected under paragraph (1) which
expresses the name of a street in English only, erect a second nameplate expressing the name
of the street in a language other than English.

(3) Neither this Article nor anything done by a council thereunder authorises or requires the
use of the name of a street expressed in a language other than English as, or as part of—

(a) the address of any person; or
(b) the description of any land; for
the purposes of any statutory provision.

(4) In deciding whether and, if so, how to exercise its powers under paragraph (1)(b) or (2)
in relation to any street, a council shall have regard to any views on the matter expressed by
the occupiers of premises in that street.

(5) Any person who—
(a)  obscures, pulls down or defaces any nameplate erected under paragraph (1) or

)
(b) erects in any street any nameplate showing as the name of the street a name

different from that in any nameplate erected in the street under paragraph (1) or (2);
or

(¢)  erects in any street any nameplate purporting to show the name of the street,
without the authorisation of the council for the district in which the street is situated,

shall be guilty of an offence and liable on summary conviction to a fine not exceeding level 2
on the standard scale.

(6) Where a council has exercised its powers under paragraph (1) in relation to any street,
the occupier of each house or other building in that street shall ensure that that house or
building is at all times marked with such number as the council may approve for the purposes
of this Article.

(7) Where a person fails to comply with paragraph (6) the council may serve on him a
notice requiring him to comply with that paragraph within 7 days from the date of service of
the notice.

(8) A person who fails to comply with a notice served on him under paragraph (7) shall be
guilty of an offence and liable on summary conviction to a fine not exceeding level 2 on the
standard scale.

(9) Where a person fails to comply with a notice served on him under paragraph (7) in
respect of any house or other building, the council may itself do anything which he has failed to
do and may recover from that person summarily as a civil debt any expenses thereby
reasonably incurred by it.



(10) In this Article—
“nameplate” includes any means of signifying a name in
writing; “street” includes any road, square, court, alley,
passage or lane.

(11) The power of a council to erect a nameplate under paragraph (1) or (2) includes
power—

(a) to erect it on any building or in such other manner as the council thinks fit; and
(b) to cause it to be erected by any person authorised in that behalf by the council.
(12) The following statutory provisions shall cease to have effect, namely—
(a)  sections 64 and 65 of the Towns Improvement Clauses Act 184778,

(b)  in section 38 of the Towns Improvement (Ireland) Act 1854F7 the words
“naming the streets and numbering the houses and also so much thereof as relates

9.

to”;
()  section 21 of the Public Health Acts Amendment Act 190778

(d)  section 19 of the Public Health and Local Government (Miscellaneous
Provisions) Act (Northern Ireland) 1949F; and

(e) somuch of any local Act as relates to the naming of streets or the numbering
of houses or buildings



Appendix B
Dual Language Signage Nameplates: Procedure

In deciding whether it should exercise its discretionary powers in relation to erection
of dual language nameplates under Article 11 of the 1995 Order, the Council shall
only do so after having regard to the views of occupiers of premises which has its
frontage immediately adjoining that street.

The procedure for seeking and assessing the views of occupiers and criteria to be
applied in deciding whether to erect a dual language nameplate in a language other
than English is;

1.

A valid letter, signed by an occupier of the street must be made to Council to
enable this matter to be considered. Requests should be made to the Building
Control Service within the Public Health and Infrastructure Department. A letter
of request shall be valid if; it is from an occupier who appears on the Electoral
Register as maintained by the Electoral Office for NI; the applicant’s address is
referenced on the letter and; the individual’s name is clearly stated and the letter
has been signed by the petitioner (who must be an occupier of premises on the
street). A letter may be received by email but it must be attached as a file and
signed. The Council shall not accept a request made within the body of an email.

The Environment Committee will receive notification of submitted requests by
way of valid letters as referenced at 1, above. A letter will be deemed to be valid
where it is submitted by a minimum of one householder on that street.

The Environment Committee will be informed of requests which have been
validated and are proceeding to survey.

Following validation, the Council will canvass, by post, each occupier within a
household as listed on the Electoral Register; seeking their views on the request
to erect a dual-language street nameplate. Each household will receive a letter
accompanied by survey forms based on the number of occupiers listed on the
Electoral Register. The requisite number of survey forms for individuals registered
at that address will be forwarded to each household (See Appendix E)

The occupiers will be advised of the date by which completed surveys must be
returned. Incomplete or illegible survey returns will not be counted. Completed
surveys which has been signed and name printed as required, must be returned
in the self- addressed envelopes provided for that purpose. Only replies
received by the specified date shall be considered.

For purposes of assessment where 51 % (rounded to nearest whole number) of
occupiers that respond indicate that they are in favour of the erection of a dual
language street nameplate, then the results of the survey will be forwarded to the
Environment Committee for information confirming that the dual language
nameplate will be erected

Page 9 of 14



For purposes of assessment where 51 % (rounded to nearest whole number)
of occupiers that respond indicate that they are not in favour of the erection
of a dual-language street nameplate, then the results of the survey will be
forwarded to the Environment Committee for information confirming that the
dual language nameplate will not be approved or erected

In specific circumstances a report may be brought to the Environment
Committee to determine an application where there are particular issues
requiring the Members consideration

. If the request is refused by those households surveyed, further requests will not
be considered until the expiry of 12 months from the date at which the
Environment Committee refuses it.

. Where a request for Irish Language signage, the Irish Language Section within
Department of Culture and Arts and/or an approved translator will provide the
translation of the street name. Any other language shall be obtained from an
approved translation service the cost of which will be notified to the Environment
Committee when receiving the report on the outcome of the survey. The second
language will not be used to express the name of the street for statutory
purposes.

10.The layout, font and size of lettering of the second language shall be in

accordance with that as shown in Appendix C.

11. Following the Council’s decision with regards to the request on Dual Language

Signage for a particular street/road, the outcome will be published on the Council
Website. Where requested, written confirmation of the decision will be forwarded
to relevant households.

12. Where agreed, a new dual language nameplate will be erected at the start and

finish of the street or road in question and at such points along it as required e.g.
at other road junctions, in accordance with any operational requirements as
determined by the Property Services Team.

Page 10 of 14



Appendix C
Name Plate Layout

AGREED: 11t September 2018 Environment Committee
234 September 2018 Full Council

Mono-Lingual New Road / Street Signage
Kinturk Road

Townland of Lower Mullan

Example signage

Specification

¢ Name Plate Dimensions: 200mm x length to suit road name
e Background Colour: White

e Font & Colour: Transport Medium; Black

¢ Road Name font size: Upper case; 70mm Lower case; 50mm
e Townland font size: Upper case; 30mm Lower case; 22mm

e Text Justification: Left hand

Dual Language Street Signage

Bothar Chionn Toirc

An Mullan iochtarach

Kinturk Road

Townland of Lower Mullan

Example signage

Specification

¢ Name Plate Dimensions: 460mm x length to suit road name
e Background Colour: Dark Grey Value; C:77 M:63 Y:64 K:69
Light Grey Value; C:0 M:0 Y:0 K:10

e Font Type: Transport Medium

e Font Colour: Dark Grey Value; C:77 M:63 Y:64 K:69
Standard White

e Road Name font size: Upper case; 63mm Lower case; 50mm

e Townland font size: Upper case; 40mm Lower case; 30mm

o Text Justification: Left hand

Page 11 of 14



Appendix D- Accessibility Statement

The information included in this policy can be made available in
alternative formats, such as audio, braille, easy read or large
print and may be provided in alternative languages, upon
request. Please contact Mid Ulster District Council’s Corporate
Policy & Equality Officer on 03000 132 132 Ex 24612 or via

ann.mcaleer@midulstercouncil.org

Page 12 of 14
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Tha Ooocupier

&0 Balyraren Road
Townparks of Maghamfslt
Magharafalt

BT45 6EN

Ref. Application for Dual Language zigne at Mame of StreetiDevelopment
Daar SifMadam

Mid Lilster Digirict Council have recsived an application tn ersct street nameplates in 777 In
addition by the curment name far tha strest as indicated above.

The Ceuncil's Palley on Sireet Maming & Dual Language Signage outlings that individuals wheo
rneat the followlng criterin are efgible o mgister their preference on this mallsr;

A parson who resldae on the streel in guestion snd appears on the Elactersl Register as
maintained by the Elastoeral Office for Newlbarns Iraland,

Our records woukd indicate that yor meet Ihe above eritariy,

In a¢cordance with these arangements | would ba grateful i you would complete the atached
survey form ard indfcate your preference in this matier, The sompleted survey form should be
returned 1o thase offices in the addressed envelope provided by Tuesday 19 March 2019
Gunsey fovers received after tiis date will mot be considered.

On complstion of this survey Council wiil pravide & determinstion on s réquest on the basis of
the majority prafarence as submitted. For approval Lo be considered, at least 51% of
respondents must be In favair of the proposal (e, street remeplates being eractad i1 2772, in
addition to English for Mama of Street/Developmant].

Il your hawve &ny queras on the above please contact Willle Wikinzen in the Magherafalt Office
by althar:

Tef: 03000 732 132 (Ext 22208
Emad: witlle. wikineomBimidinsterconns ong
Yours faithfully

L len

¥ iMilkinson
Heed of Building Contred

Enc

Covkstroen Office Duagannen O0%ics Magherafet Office Teleplione 83020 132132

urr Pasne Lincy s e Hioas L Ivpera 2oy
Tihnliin RTR LRty Mgl iEAm AU e Lt ey
4185 06T elal 07en 274 e Y T T T TR Y
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19 Fetwuary 20149
Our Ref- MUDLOG?S

The Cocupier 11

50 Baliyronan Road
Townparks of Magherafelt
Magherafslt

BT45 6EN

Ref, Application or Dual Lanyuage sions at Mame of StreetDevelopment

Crerar SirfMadam

Please read the following statements below carafully. Tlek your prefansd aption inthe appropriats
bo, prink your narme and addiess ! sign e document. Then retum this letter which has your
raply In the add ressed envelope provided by 19 March 2018,

Thank you for your fime com pleting this suney.
Yours faithfully

A

Y Wilkinson
Head of Bullding Control

Options
1. IWISH o have 8 Dusl Langusge nameplate erected at Mame of StreetfDevelopment, tha
agdditional language being 77

|

2. 100 NMGT WISH to have a Dual Language nameplate erected al Name of
StreatDevelopmeant, the additlonal languages being 777

Prnt Mame.:

Address:

Signat.ra: .

The results of this sansay will be auallzble to vlew onowrey midulstercousil.org but should you
wish to receive written correspondence detailing the oufcomea of the survey plaases tiek Ihis bos.

Page 14 of 14



Address:

Appendix 2
/%489 WUALE
UN AV o 1)
BT 20 10 %
Dear Mr Wilkinson .
My name ;- 1 am a permanent resident at the above address. | wish to

request that tne road/street signage for this address be provided in Irish/English as per the Council’s
Dual Language Policy.

Thank you for your help-and attention in this matter.

Go raibh maith agat as do chuidig.

Signature[Sinig
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Appendix 3

willie Wilkkinson )

C/O Mid-Ulster District Council Altmore View

Cookstown Cappagh
Dungannon
BT70 2PZ

05 March 2019
Dear Mr Wilkinson,
RE: Dual Language Signage

I am writing to ask you to initiate the Council Procedure for dual language (Irish & English) signage
on Altmore View Cappagh.

In accordance with the Policy, by way of my signature below, | am giving consent, as a resident of
the road, to now carry out the relevant Procedure recently agreed by Council.

Yours sincerely,



Gerry.McCann
Text Box
Appendix 3



Appendix 4

Willie Wilkinson
C/O Mid-Ulster District Council
Cookstown

05™ March 2019
Dear Mr Wilkinson,

RE: Dual Language Signage

.

- Dernanaught Road
Galbally
Dungannon
BT70 2NR

Iam writing to ask you to initiate the Council Procedure for dual language (Irish & English) signage

on Dernanaught Road Galbally.

In accordance with the Policy, by way of my signature below, | am giving consent, as a resident of
the road, to now carry out the relevant Procedure recently agreed by Council.

Yours sincerely,

' -



Gerry.McCann
Text Box
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Appendix 5

willie wilkinson By
C/0 Mid-Uister District Council Sessiadonaghy Road
Cookstown Cappagh
Dungannon
BT70 2PF

NS® Marrh 9019
Dear Mr Wilkinsan,
RF: Dunl Laneuaee Sipnars

I am writing to ask you to initiate the Council Procedure for dual language (Irish & English) signage
on Sessiadonaghy Road, Cappagh, Dungannon.

In accordance with the Policy, by way of my signature below, | am giving consent, as a resident of
the road, to now carry out the relevant Procedure recently agreed by Council.

Yours sincerely,
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Appendix 6

Building Control Service
Ballyronan Road
Magherafelt

BT45 6EN

FAO: Willie Wilkinson

| am requesting a dual language road sign for the road stated below:

The Langubage we are vequestdng is Irish Languoge.

Killucan Road
Cookstown
County Tyrone

BT80 Siw

Regards

~ 3

Killucan Road
Cookstown
County Tyrone

BT8O 9w

Mid Utster District Council

Latal

ent

rtm
ading Control Depart
Bul‘d( Mgagherafe“ Office)
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Appendix 7 .
thruéﬁ Road
Ardboe

Dungannon
BT71 5BQ

Mid Ulster District Council
50 Ballyronan Road
Magherafelt

BT45 6EN

FAO William Wilkinson - Ref Dual Language Signage

Dear William,

As a resident of Kinrush Road, Ardboe, Dungannon, | would like to request that our road is
considered by the Mid Ulster District Council for a dual language street sign.
I'would like to request a road sign in lrish and English.

If | need to do anything further please just let me know

Mid Ulster District Council
e 1 5 MAR 7679

t
ilding Control Departmen
Bu"(j(mggherafgﬂﬁ .

SN

Y i 2
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Appendix 8

Dear Mr Wilkinsolp

Y
My nameis f

Thank you for your help and attention in this matter.

Go raibh maith agat as dophuidig.

Signature/Sini: X

AN
: gt
2 ¥

Address: X l\\s n a \r\ wl L
erf’duz.m )

JA Ao, ,
Bryioiug

- . 1am a permanent resident at the above address. | wish to
request that the roady/street signage for this address be provided in Irish/English as per the Council’s
Dual Language Policy.
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Appendix 10
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Mid Ulster District Councii

- 1 APR 209
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(Magherafeit Office)
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Appendix 11
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Appendix 12

4

Head of Building Control

Mid Ulster District Council

(Magherafelt Office)

Ballyronan Road

Magherafelt BT45 6EN

31%*March 2019

Dear Sir,

Re: Dual Language Signage Nameplates.

I, the undersigned, petition Mid-Ulster Council to consider undertaking the erection of dual
language signage nameplates (Irish & English) at 'The Brambles', Coalisland.

| understand that, as per Mid-Uister Council's policy, the council will canvass residents of
the Brambles in this regard.

™1 idok forward to hearing from you on this matter in due course. ~

Yours sincerely,

The Brambles
Coalisland
County Tyrone
BT71 4SN

I!

Mid Ulster District Councl!

Llals

-3 AFR £33

i

e a el A

Building Contro! Ders |
t E

,,,,,

wom~marafelt Crine,

V. s -

Irish version overpage (leagan Gaeilge ar thaobh eile) >
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Address: % Acdbe q
Uunﬁcm Nors
BTzoiuE

Appendix 13

Dear Mr Wilkinson

My nameis X -1 am a permanent resident at the above address. | wish.to
request that the road/street signage ff)r this address be provided in Irish/English as per the Council’s
Dual Language Policy.

Thank you for your help and attention in this matter.

Go raibh maith agat as do chuidia.

Signature/Sinit: x .

B S
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Appendix 14

Willie Wilkinson

C/0 Building Control Service Drummullan Road
Directorate of Public Health & Infrastructure Moneymore
Mid-Ulster District Council BT45 7XS

Burn Road

Cookstown

BT80 8DT

21% February 2019

Dear Mr Wilkinson,

Request to Implement Mid-Ulster District Council Policy & Procedure for Dual Language
Signage

| am writing to request that you initiate the Mid-Ulster District Council procedure for Irish
language signage at:

Drummuilan Road, Moneymore, BT4S 7XS
In line with the Dual Language Policy, by way of my signature below | am giving consent, as a
resident of the area, for you to now carry out the relevant procedure, as agreed by Mid

Ulster District Council.

Yours sincerely,

V4

Mid Ulster District Counc?}
11 APR 2019 !

Building Controj De
artment
I—MEQLEEQLQ:'“**?“ nti



Gerry.McCann
Text Box
Appendix 14



Appendix 15

Bullding Control Service,
Mid Ulster Council
Ballyronan Road,
Magherafelt

BT45 6EN

Dual Language signage

Dear sir/madam

The request Is in relation to Lurgylea Road, Galbaily, Dungannon BT702NY.

I would like to apply for irish language signage on this road.

Lurgylea Road
Galbaily
Dungannon
BT70 2NY
s o
istr i\
Mid Utster District Counct
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Appendix 16

]
Mid Ulster District Council

“ 17 APR 2018
rtment
itding Control Depa
Buil M
Willie Wilkinson N
C/0 Building Control Service Spring Road
Directorate of Public Health & Infrastructure Ballinderry
Mid-Ulster District Council BT80.0BD
Burn Road
Cookstown
BT80 8DT -

15 March 2019

Dear M Wilkinson,

Request to Implement Mid-Ulster District Council Policy & Procedure for Dual Language
Signage

| am writing to request that you initiate the Mid-Ulster District Council procedure for Irish
language signage at:

' Spring Road, Ballinderry, BT80 OBD
In line with the Dual Language Policy, by way of my signature below | am giving consent, as a
resident of the area, for you to now carry out the relevant procedure, as agreed by Mid

Ulster District Council.

Yours sincerely,
/


Gerry.McCann
Text Box
Appendix 16



Appendix 17

Wﬁi U\steur District Council

Willie Wilkinson r
C/0 Building Control Service Ronan Manor
Directorate of Public Health & Infrastructure Ballyronan
Mid-Ulster District Council BT45 6GB

Burn Road

Cookstown

BT80 8DT -

15 March 2019

Dear Mr Wilkinson,

Request to Implement Mid-Ulster District Council Policy & Procedure for Dual Language
Signage

I am writing to request that you initiate the Mid-Ulster District Council procedure for Irish
language signage at:

» Ronan Manor, Ballyronan, BT45 6GB
In line with the Dual Language Policy, by way of my signature below | am giving consent, as a
resident of the area, for you to now carry out the relevant procedure, as agreed by Mid

Ulster District Council.

Yours sincerely,


Gerry.McCann
Text Box
Appendix 17



Appendix 18 _ "
PP ot Council

(Vid Uister Dist!

L a7 aRT0

anment
g Controt DeP
zam\d\(&% SStow office)
3. ...- —""'“‘Iﬂ.ﬂ’-—'I=
Willie Wilkinson ;
C/0 Building Control Service » Shore Road
Directorate of Public Health & Infrastructure Ballyronan
Mid-Ulster District Council BT45 6JQ
Burn Road
Cookstown
BT80 8DT

-15% March 2019

Dear Mr Wilkinson,

Request to Implement Mid-Ulster District Council Policy & Procedure for Dual Language
Signage

I am writing to request that you initiate the Mid-Ulster District Council procedure for Irish
language signage at:

Shore Road, Ballyronan, BT45 6JQ
In line with the Dual Language Policy, by way of my signature below | am giving consent, as a
resident of the area, for you to now carry out the relevant procedure, as agreed by Mid

Ulster District Council.

Yours sincerely,


Gerry.McCann
Text Box
Appendix 18



Appendix 19

[ mid Ulster District Council

| |
"-' 17 APR 2019

Building Controt Department
(Cookstown Office)

Willie Wilkinson ,

C/0 Building Control Service * Ashleigh Park
Directorate of Public Health & Infrastructure Ballyronan
Mid-Ulster District Council BT45 6PS

Burn Road

Cookstown

BT80 8DT

15% March 2019

Dear Mr Wilkinson,

Request to Implement Mid-Ulster District Council Policy & Procedure for Dual Language
Signage

| am writing to request that you initiate the Mid-Ulster District Council procedure for irish
language signage at:

Ashleigh Park, Ballyronan, BT45 6PS
In line with the Dual Language Policy, by way of my signature below | am giving consent, as a
resident of the area, for you to now carry out the relevant procedure, as agreed by Mid

Ulster District Council.

Yours sincerely,


Gerry.McCann
Text Box
Appendix 19



Appendix 20

Willie Wilkinson

C/O Building Control Service ‘ Ballymoyle Road
Directorate of Public Health & Infrastructure Ballinderry
Mid-Ulster District Council BT80 0AP

Burn Road

Cookstown

BT80 8DT

15% March 2019

Dear Mr WilkinSon,

Request to Implement Mid-Ulster District Council Policy & Procedure for Dual Language
Signage

| am writing to request that you initiate the Mid-Ulster District Council procedure for Irish
language signage at:

Ballymoyle Road, Ballinderry, BT80 0AP

“In line with the Dual Language Policy, by way of my sighature below | am giving consent, as a
resident of the area, for you to now carry out the relevant procedure, as agreed by Mid
Ulster District Council.

Yours sincerelv.
/ 'x


Gerry.McCann
Text Box
Appendix 20



"y "
Appends Mid Ulster District Council
17 APR 2018

ol Department

\ qding contr .
Bux\dl(rc\;%oksmwn office)

“‘_“‘_:__...--'

Willie Wilkinson

C/0 Building Control Service ' " Belagherty Road
Directorate of Public Health & Infrastructure Ballinderry
Mid-Ulster District Council BT45 6JJ

Burn Road

Cookstown

BT80 8DT

15 March 2019

Dear Mr Wilkinson,

Request to Implement Mid-Ulster District Council Policy & Procedure for Dual Language
Signage :

I am writing to request that you initiate the Mid-Ulster District Council procedure for irish
language signage at:

Belagherty Road, Ballinderry, BT45 6JJ
In line with the Dual Language Policy, by way of my signature below | am giving consent, as a
resident of the area, for you to now carry out the relevant procedure, as agreed by Mid

Ulster District Council.

Yours sincerely,


Gerry.McCann
Text Box
Appendix 21



Appendix 22

(Vi Uister Distric Councl

17 APR 209

trol Department

(Cookstown office)

|
‘\
\Bui\d'mg Con

Willie Wilkinson e

C/0 Building Control Service Lindsay Ville
Directorate of Public Health & Infrastructure Ballyronan
Mid-Ulster District Council " BT45 618
Burn-Road

Cookstown

BT80 8DT

15t March 2019

Dear Mr Wilkinson,

Request to Implement Mid-Ulster District Council Policy & Procedure for Dual Language
Signage A

| am writing to request that you initiate the Mid-Ulster District Council procedure for Irish
language signage at:

' Llindsay Ville, Ballyronan, BT45 6JB

In line with the Dual Language Policy, by way of my signature below | am giving consent, as a
resident of the area, for you to now carry out the relevant procedure, as agreed by Mid
Ulster District Council.

Yours sincerely,

~

i


Gerry.McCann
Text Box
Appendix 22



[ Mid Uister District Counil

Appendix 23 l
I;‘ 17 APR 2019
|

Building Control Department
(Cookstown Office)

Willie Wilkinson ‘ )
C/0 Building Control Service © 7 Brookmount
RoadDirectorate of Public Health & Infrastructure Ballinderry
Mid-Ulster District Council BT80 0BB

Burn Road

Cookstown

BT80 8DT

215 February 2019

Dear Mr Wilkinson,

Request to Implement Mid-Ulster District Council Policy & Procedure for Dual Language
Signage

I am writing to request that you initiate the Mid-Ulster District Council procedure for Irish
language signage at:

Brookmount Road, Ballinderry, BT80 OBB
In line with the Dual Language Pohcy, by way of my signature below 1 am giving consent, as a
resident of the area, for you to now carry. out the relevant procedure, as agreed by Mid

Ulster District Council.

Yours sincerely,



Gerry.McCann
Text Box
Appendix 23



Appendix 24 et e
[ Mid Ulster District Council
7R
| tl
i ayilding Control Departmen
| " Cootstoun Offcel ]
Willie Wilkinson
C/0 Building Control Service ' Gausson Villas
Directorate of Public Health & Infrastructure =~ - - “Ballyronan
Mid-Ulster District Council BT45 6JD
Burn Road
Cookstown
BT80 8DT

15% March 2019

Dear Mr Wilkinson,

Request to Implement Mid-Ulster District Council Policy & Procedure for Dual Language
Signage

| am writing to request that you initiate the Mid-Ulster District Council procedure for Irish
language signage at:

Gausson Villas, Ballyronan, BT45 6JD

In line with the Dual Language Polity, by way of my signature below | am giving consent, as a
resident of the area, for you to now carry out the relevant procedure, as agreed by Mid
Ulster District Council.

Yours sincerely,

s


Gerry.McCann
Text Box
Appendix 24



Appendix 25

Lakeview Park
Killen
Coalisland
Dungannon
County Tyrone
BT715DL
25.04.2019

Dear Dungannon Council,
Re: Street signage and incorrect spelling,

As per my email communications please accept this letter as my formal request to have the street
signage in Lakeview Park Killen to be displayed in Irish and for the spelling to be corrected from
Killeen to Killen. Please note that this has been an ongoing issue, if you wish to inspect the spelling
on headstones in the area you will note the correct spelling as Killen, | also have this on my birth
record and my child's birth record which was completed by Dungannon council on 10.12.2018 and
16.02.1987. The spelling is also on the NI register as Killen and reported as such to experian, Equifax,
TransUnion, my broadband and mobile / bank / credit card issuer as Killen, my driving licence and
my partners licence as Killen. This is a matter of correcting the signage or replacing the headstones
of every household in killen to represent the spelling the council claim is accurate. The spelling issue
came about around a year ago when the original signage was removed, Lakeview Park Killen is not
the same address as Killeen orilits and | believe this is when the error was made reporting the
incorrect spelling for Lakeview Park, Royal Mail has agreed to amend the spelling which was recently
updated on the postcode database by the council. My home insurance and car insurance has the
spelling killen, the electric board has the spelling as Killen, telecom providers, information
commissioner's office, and so on, | intend to keep raising this matter until our voices is heard. Other
people in the area have my backing an online campaign

25.04.2019

Mid Ulster District Council
23 APR 2079

Building Control Department
(Magherafelt Offico)



Gerry.McCann
Text Box
Appendix 25



Appendix 26

Willie Wilkinson

C/0 Building Control Service

Directorate of Public Health & Infrastructure
Mid-Ulster District Council

Burn Road

Cookstown

Dear Mr Wilkinson,

Request to Implement Mid-Ulster District Council Policy & Procedure for Dual Language Signage

| am writing to ask if you would initiate the Council Procedure for Irish language signage at

ARDSTEVART  STEWARTSTN BT71 SHS

in line with the dual language policy, by way of my signature below | am giving consent, as a resident
of the area, for you to now carry out the relevant procedure as agreed by Mid Ulster Council.

Yours sincerely,

]



Gerry.McCann
Text Box
Appendix 26



Appendix 27

For attention of;

Mr Willie Wilkinson Mid Ulster District COUnC“
Mid Ulster District Council :
| | 70 APR 2019
Circular Road Ament
iiding Contro! Departm
Dungannon Bu (Magherafelt Office)

Willie, a chara,

I welcome the recently introduced Irish Language policy of Comhairle Ceantair Lar Uladh. | am
interested in surveying my street to ascertam/demand for bilingual street signage.

Is Aimn dom /_My name is; 1

yid
Seoladh / Address; 4 ?/L 9/ A{Zg/

Is mise, le meas


Gerry.McCann
Text Box
Appendix 27
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